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Réunion :  3è Commission, 68è session de l’AG, point 27 de l’ordre du jour 
“Développement social” 

 
Date :   7 octobre 2013 
 
Durée :  6' 13'' 
 
Orateur :  Nikolaï Rakovskiy, représentant de la Fédération de Russie 
 
Difficulté  *** 
 
Eléments à fournir : 
 

L’orateur présente certains aspects de la politique sociale de la Russie en 3è 
commission de l’AG. (note : à deux reprises l’orateur commet un lapsus et commence à dire 
“социальн...” avant de se reprendre; indiqué comme tel dans la transcription) 
 
ЦРТ - Цели развития тысячелетия OMD - Objectifs du millénaire pour le 

développement 

Мадридский план действий по 
вопросам старения 

Plan d’action de Madrid sur le 
vieillissement 

КСР Комиссия социального развития Commission du développement social 
Attention : enregistrement donne “Commission 
du dvpt durable” 

Конвенция о правах инвалидов Convention relative aux droits des 
personnes handicapées 
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Г-н Председатель, 

Несмотря на затянувшийся глобальный финансово-экономический кризис, мы 

убеждены, что необходимо продолжать выполнять поставленные ООН 

социальные задачи по искоренению нищеты в контексте обеспечения полной 

занятости и поощрения социальной интеграции. 

 

Выступаем за выработку концепции нового «глобального партнерства» в 

области развития на базе общих ценностей и принципов солидарности, 

уважения национальных особенностей и взаимовыгодного сотрудничества всех 

заинтересованных сторон, за согласование практических шагов по реализации 

странами решений Всемирной встречи на высшем уровне в интересах 

социального развития в Копенгагене (1995 г.) и 24-й спецсессии Ген-Ассамблеи 

ООН и последующих документов по выполнению целей Копенгагена в увязке с 

ЦРТ. 

 

Положительно оцениваем деятельность Комиссии социального развития ООН 

как эффективного координатора в системе ООН по всему комплексу вопросов 

социального развития, ведущего мирового форума для обмена опытом по 

проблемам старения, обеспечения равных возможностей для инвалидов, 

улучшения положения молодежи и укрепления роли семьи. 

 

Г-н Председатель, 

 

В нынешней непростой ситуации российское руководство неукоснительно 

соблюдает социальные обязательства перед гражданами. Мы нацелены на 

дальнейшее снижение имущественного неравенства, сокращение бедности и 

повышение уровня жизни граждан как одного из главных факторов устойчивого 

развития страны.  

 

С 2000 г. удалось сократить число живущих за чертой бедности почти втрое – с 

30 до 11,2%. При этом, как недавно отметил Президент Российской Федерации 

Владимир Путин, борьба с бедностью остается одной из принципиальных задач 

на долгосрочную перспективу. 
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В контексте антикризисных мер продолжаем оказывать государственное 

содействие занятости, повышению производительности и качества труда, 

созданию новых рабочих мест, стимулированию малого и среднего бизнеса. 

Стремимся и далее обеспечивать рост реальной заработной платы и пенсий, 

развивать систему социальной защиты. В рамках принятой в конце 2012 г. и 

рассчитанной на период до 2020 г. государственной программы «Социальная 

поддержка граждан» предусмотрено совершенствование нормативной базы 

социального обслуживания, внедрение инновационных методов работы 

социальных служб и поддержка социально ориентированных некоммерческих 

организаций. 

 

Г-н Председатель, 

 

Как известно, (социальн...) нравственное здоровье общества определяет 

отношение к социально уязвимым группам населения. В России этим категориям 

граждан уделяется повышенное внимание, что созвучно рекомендациям и 

подходам ООН. 

 

Значение Мадридского международного плана действий по проблемам 

старения как базисного ориентира усилий мирового сообщества по защите прав 

и интересов пожилых людей было подтверждено в ходе Второго обзора и оценки 

Мадридского плана на 51-й сессии КСР в феврале текущего года. Считаем 

Мадридский план действий достаточным международно-правовым 

инструментом защиты прав человека пожилых людей и убеждены, что акцент 

следует делать на реализации его установок. 

 

В России около 32 млн. граждан пенсионного возраста, и мы нацелены на 

продолжение их материальной поддержки, сохранение их здоровья, и 

продление периода посильной трудоспособности и вовлеченности пожилых в 

жизнь общества.  
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Благодаря ежегодному повышению и индексации трудовых и социальных 

пенсий их размер за последние 5 лет вырос в 3,5 раза, причем в текущем году 

они повышались уже дважды, увеличившись почти на 10%. 

 

Важным элементом социальной политики является забота об инвалидах. Год 

назад Россия стала участником Конвенции о правах инвалидов. Практические 

действия по реализации Конвенции, в том числе по созданию условий 

обеспечения инвалидам равных возможностей в трудоустройстве, образовании 

и безбарьерном доступе к объектам и услугам, осуществляются в рамках 

федеральной программы «Доступная среда» на 2011-2015 гг. с 

финансированием в эквиваленте 5 млрд. долл. США. 

 

Стратегия государственной молодёжной политики России строится с учетом 

ключевых положений основного международного документа в данной области – 

Всемирной программы действий, касающейся молодежи. Особое внимание при 

этом уделяем трудоустройству и (социальн...) стабильной занятости молодежи 

как важнейшему фактору ее благосостояния. Продолжаем предоставлять 

молодым людям различные виды государственной поддержки, в том числе 

субсидии на приобретение жилья. Заботимся и о воспитании в молодёжной 

среде гражданской ответственности, толерантности, межнациональной и 

религиозной терпимости, идеалов мира и дружбы между народами, 

нравственности и здорового образа жизни. 

 

Не ослабляем поддержки института семьи с акцентом на содействие 

малоимущим семьям и помощь молодым семьям, а также укрепление 

социальных функций семьи и поощрение солидарности поколений. Считаем 

благополучие и прочность традиционной семьи одной из главных предпосылок 

социальной стабильности общества. 

 

Г-н Председатель, 

 

Надеемся, что коллективными усилиями мировое сообщество сможет 

переломить негативные тенденции, тормозящие социальное развитие. Готовы к 

сотрудничеству с широким кругом партнеров для достижения этой цели. 

FOR TRAIN
IN

G PURPOSES O
NLY



 5 

 

Благодарю за внимание. 
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